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Estimats amics rosegadors,Heu de saber que la meva passió per la literatura va començar fa molt de temps, quan encara era petit. Em passava hores senceres llegint no vel·les boníssi-mes, que em feien viure aventures fantàstiques i co-n èixer llocs llunyans i misteriosos. És ben veritat que llegir dóna ales a la fantasia!el misteri de frankenstein
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És per això que he pensat regalar-vos a vosaltres les mateixes emocions que jo vaig sentir fa anys, expli-cant-vos les obres mestres de la literatura juvenil. Enmig del gel del Pol Nord, l’explorador Robert Walton es troba amb en Víctor Frankenstein, un cien-tíﬁc que li explica una història increïble. Li diu que està perseguint un monstre que va crear ell, i que estàsembrant el terror arreu del món…Geronimo Stilton






T1_0010038516 Misteri de Frankenstein 001-006.indd   428/07/14   20:29





[image: background image]


el misteri de frankenstein
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Sant Petersburg, 11 de desembreEstimada Margaret, Germaneta adorada, t’escric per tranquil·litzar-te: estic bé i el viat-ge continua sense entrebancs. Ara sóc a Sant Petersburg! El vent és fredi punyent, però em fa sentir viu i ple d’energia.Han passat sis anys d’ençà que vaig abando-nar Londres. Sis anys durant els quals heacompanyat els BALeNersen les seves ex-pedicions pel mar del Nord i he suportat elal nord glac,at
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al nord glac,atgel, la fam i moltes dificultats amb ForÇa i tenacitat. Per què, et deus preguntar? Per coronar el meu somni, estimadíssima germana!Ja sé que voldries que tornés a casa per viure una vida tranquil.la, amb una feina respectable i potser també amb una esposa i fills. Això ja vindrà, més tard o més d’hora, però ara, el meu gran desig és un altre: arribar al Pol Nord!Imagina-t’ho: una terra on el solno es pon a l’estiu i sempre hi ha llum...Ha de ser un lloc realment extraordinari! La impaciència per trepitjar un indret tan re-mot i singular m’escalfa el cori me’l fa ba-tegar amb força.Sembla que et vegi, mentre llegeixes la carta i et preguntes: «Entesos, però, quan tornarà l’EIXELEBRAT del meu germà?».
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al nord glac,atLa veritat és que no ho sé ni jo, estimada Mar-garet. Com més m’ACOSTO a la meta somia-da, més esgotadores torna el viatge. Però ja veuràs com al final me’n sortiré! T’ una altra carta al més aviat possible.Una abraçada ben forta.El teu germà que t’estima molt,Robert Walton
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m’agradaria tant tenir un amic!Arcàngel, nord de Rússia28 de marçGermaneta,Estic rodejat de mari de gel. Que lentque passa el temps, aquí! Com a bon capità, he noliejat un vaixell i he començat a aplegarperquè m’acompanyin fins alPol Nord. Els dies passen i t’he de confessarque trobo molt a faltar la presència d’un amic. Al llarg de tots aquests anys de viatges inin-terromputs, he perdut el contacte amb elsvells amics i no he tingut la possibilitat de fer 
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m’agradaria tant tenir un amic!noves amistats, ja que sempre he vagat amunt i avall, sense aturar-me enlloc. No sapscom me’n penedeixo, ara! Voldria compartir el meu somniamb algú,confiar a una altra persona els meus temors iles meves esperances… Però, com ho podriafer per trobar un amic enmig d’aquest mar desolat?També m’agradaria haver estudiat una mica més. La vida d’un exploradorno solament és feta de viatges: també cal saber on has d’anar, quins recorreguts has de triar i quins has d’evitar… Llàstima que vaig dei-xar els estudis als catorze anys! Sort que el patródel vaixell que he contrac-tat, un sotsoficial amb una gran experiència, m’està ensenyant moltes coses. És un bon home, però més aviat silenciós,i no li agrada gens la companyia. Per tant, no el pucdefinir com un amic! 
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m’agradaria tant tenir un amic!Això sí, tenim una cosa en comú: l’amor per la natura inexplorada i salvatge.I no és poc,  Margaret!T’estimo moltíssim. Pensa en mi i  porta’m sempre al teu cor.Petons,  Robert






[image: background image]


un fet extraordinariMar de Barentsz, 5 d’agost Estimada Margaret,T’he d’explicar una cosa realment estra-nya.Ahir a la nit, tot de sobte, ens vam tro-bar atrapats enmig del gel i la . No vÈiem res ni podíem fer altra cosa que esperar. Així que va escampar la boira, vaig observar l’horitzó amb la ULLERAde llarga vista. I vet aquí que veig aparèixer un home d’una alça-da fora del corrent: un gegant. Anava en 
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un fet extraordinariun petit trineu tirat per gossos que avança-va solcant el gel. En poc temps, aquell home es va allunyar i va DeSapaR`eIXeR de la meva vista. Quina visió més estranya! Qui devia ser? Però encara hi ha més coses.L’endemà al matí vaig trobar tots els reunits en un costat del pont. Em va semblar que lven amb algú que estava a terra: i no m’equivocava! Un trineu semblant al que havia albirat el dia abans anava a la deriva en un illot de gel,que el corrent havia empès fins al nostre vaixell. Els gossos estaven eXtenuats.Al costat del trineu hi havia un home dret, un europeu, com nosaltres: no vaig poder evitar pregun-tar-me com havia arribat fins a aquell ter-reny desolat! 
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un fet extraordinariEra molt diferent del gegantque havia vist la nitabans: malgrat que se’l veia cansat i castigat per la intempèrie, tenia un capteni-ment noble que em va impressionar.Em vaig pensar que demanava ajuda, però no: eren els mariners, els qui provaven de convence’l perquè pugés a bord, però ell no volia!Quan aquell home em va percebre, se’m va adreçar en anglès, amb accent estranger: —Perdoni, que tindria l’amabilitat de dir-me cap a on es dirigeixen?No et pots imaginar la meva sorpresa: si jo em trobés perdut enmig del gel i veiés un vai-xell, suplicariaa la tripulació que em sal-vessin, en lloc de perdre el temps demanant informació! —Anem rumb al Pol Nord —li vaig respon-dre, atònit—. Fem un viatge d’exploració. El rostre se li va relaxar. 
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un fet extraordinari—En aquest cas, li estaria molt agraït si em permetés pujar a bord amb vostès. Els el van hissar al pont. Es-tava gairebé congelat i unes esgarrifances contínues li sacsejaven el cos.El vam embolcallar en una manta gruixuda i li vam preparar una begudacalenta. Tan bon punt va recuperar una mica el color, el patró li va preguntar: —Què hi feia enmig del gel? Que buscava al guna cosa? L’expressió de l’home es va enfosquir.—Alguna cosa, no… Algú —el va corregir—. Algú que se’m va escapar.El patró em va fer una miradade compli-citat. —Que potser es refereix al gegant del trineu que vam veure ahir a la nit?Llavors un estremiment d’aprensió va sacse-jar el desconegut. 
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ombraun fet extraordinari—Un gegant?! Cap a on anava?Vaig provar de calmar-lo. —No ho sabem. Es va esvair molt de pressa, com una ombra.  L’home va sacsejar el cap, entristit: semblava que un pensament molt li oprimís la ment i el cor. Estimada Margaret, no et pots imaginar la d’emocions que em va provo-car el misteriós viatger! No et sabria dir per què, però, ara que el tenim a bord, tinc la sen sació que succeirà alguna cosa extra-ordinària!Petons, Robert
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 Mar de Barentsz, 13 d’agostEstimadíssima Margaret,La salut de l’hoste ha millorat força, però sem-bla sentir-se inco‘modeamb tothom, tret de mi.Potser és per aquesta predilecció,que li he començat a agafar afecte. Sí, germaneta, finalment et puc dir que he fet un amic! Sempre és al pont, observant l’horitzó, a la recerca d’un rastre del misteriós «algú» que perseguiaabans que topéssim amb ell. Quan es fa fosc, per això, ve a la meva un amic misterio's
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 cabina i em fa preguntes sobre la meva vida, els meus viatgesi els motius que m’han portat tan lluny de casa…I jo li explico coses meves, molt content per-què, finalment, puc compartir els meus pen-samentsamb algú que m’escolta amb tanta atenció. Un vespre, no fa gaires dies, li vaig confiar la meva passió pel coneixement, la meva curiositatinsaciable, i el meu desig ardent pels descobri-ments… Però, a mesura que par-lava, vaig veure com la seva ex-pressió s’i vaig preferir no dir-li res més.Per què va reaccionar d’aquella manera, el meu amic? Que havia dit alguna cosa incorrecta? Sota la meva mirada atòni-ta, unes llàgrimes calentes van començar a solcar les seves galtes xuclades, fins a con-vertir-se en un PLOr desesperat.un amic misterio's
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No sabia què fer i li vaig posar una mà al’espatlla, per consolar-lo.—Què deu haver pensat de mi? —va mur-murar, al final, mentre s’eixugava les llàgri-mes i brdvel cap,afligit—. Però, miri, jo la conec, aquesta passió pel coneixement que l’anima. I sé els que com-porta! —Què vol dir? —li vaig preguntar, encuriosit—. Com és que aquest tema l’entristeix tant? Va esbossar un somriure amarg.—Ai, benvolgut capità! —em va res-pondre amb un sospir—. Jo també esti-mava els descobriments i estava asse-degat de coneixements, com un viatger del desert està assedegat d’igu.I jo també desitjava molt tenir un amic, perquè sense amics que ens ensenyin a ser millors i més savis,som uns pobres éssers incom-un amic misterio's
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 plets. Fa molt de temps, jo tenia un amic que era valuosíssim…La veu se li va qurdrper l’emoció. Després, tot de sobte, em va agaFarper les espatlles amb fermesa i em va mirar fixa-ment, com si sentís la necessitat de treure’sun gran pes del cor.—Per les seves paraules, intueixo que s’as-sembla a mi i per això em podrà comprendre —va xiuxiuejar—. Permeti’m que li expliqui la meva història, capità.I prepari’s per escoltar unes coses que li semblaran impos-sibles. Però sàpiga, amic meu, que tot el que li diré ha succeït de debò. I llavors, el viatger MIs-TERIÓsva començar a relatar-me la seva història. Van caldre molts diEsi moltes nits abans d’arribar a la fi de la narració.un amic misterio's
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